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Статья посвящена изучению языковой репрезентации лингвокультурного типажа «видеобло-

гер» в различных жанрах видеоблогинга как формы создания и распространения видеокон-

тента в современном англоязычном интернет-дискурсе. Рассматриваются такие коммуника-

тивные стратегии лингвокультурного типажа «видеоблогер», как коммуникативная стратегия 

демонстрации компетентности, регулятивно-воздействующая коммуникативная стратегия, 

эмотивная коммуникативная стратегия, коммуникативная стратегия привлечения и удержания 

внимания, а также языковые средства, используемые англоязычными видеоблогерами в обще-

нии с аудиторией при реализации этих стратегий. Автор приходит к выводу, что каждая из 

выявленных коммуникативных стратегий реализуется видеоблогерами за счет использования 

определенных языковых средств, таких как формальная лексика, лексемы-термины, утверди-

тельные и побудительные предложения, разделительные вопросы, условные предложения, 

средства художественной выразительности (повторы, параллельные конструкции, восклица-

ния, эмоционально окрашенная лексика, сниженная лексика, сравнения, метафоры, ирония, 

идиоматические выражения). 
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This article looks at the linguistic representation of the linguocultural personality type “video blog-

ger” in the video blog genre of modern English-language media discourse It identifies a number of 

communicative strategies used by the “video blogger” linguocultural personality type, namely: the 

communicative strategy of demonstrating competence, the regulatory-influencing communicative 

strategy, the emotive communicative strategy, and the communicative strategy of attracting and hold-

ing attention, and examines the linguistic means used by English-language bloggers in communi-

cating with the audience when implementing these strategies. The author concludes that each of the 

identified communication strategies is implemented by video bloggers through the use of certain lin-

guistic means, such as formal vocabulary, special terminology, affirmative and imperative sentences, 

disjunctive questions, conditional sentences, expressive means and stylistic devices (repetitions, par-

allel constructions, exclamations, emotionally charged vocabulary, colloquial vocabulary, compari-

sons, metaphors, irony, idiomatic expressions, etc.). 
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1. Введение 

Актуальность исследования обусловлена растущим интересом современ-

ных исследователей-лингвистов к языковой личности как к типизируемому об-

разованию, исследуемому в рамках лингвокультурологии и теории лингвокуль-

турных типажей, важностью выявления коммуникативных стратегий 

лингвокультурных типажей, существующих в коллективном языковом сознании 

представителей различных лингвокультур, в том числе лингвокультурного ти-

пажа «видеоблогер», для понимания норм и особенностей коммуникативно-ре-

чевого поведения других лингвокультур, в частности англоязычной лингвокуль-

туры, а также возрастающей ролью видеоблогинга как прецедентного феномена, 

функционирующего в современном англоязычном коммуникативном лингво-

культурном пространстве и присутствующего в таком значимом сегменте совре-

менной онлайн-коммуникации, как медиасфера. 
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Цель работы заключается в описании стратегий онлайн-коммуникации 

лингвокультурного типажа «видеоблогер» и их языковой репрезентации в англо-

язычном медийном пространстве. 

Данная цель предполагает решение следующих задач: 

1) рассмотреть понятия «лингвокультурный типаж», «видеоблогинг», 

«жанры видеоблогинга» и «коммуникативная стратегия»; 

2) провести анализ коммуникативных стратегий, используемых лингво-

культурным типажом «видеоблогер» в современном англоязычном медийном 

интернет-пространстве; 

3) выявить средства языковой реализации коммуникативных стратегий 

лингвокультурным типажом «видеоблогер» в современном англоязычном ме-

дийном интернет-пространстве. 

Гипотеза исследования: в ряду лингокультурных типажей в англоязычном 

интернет-дискурсе можно выделить лингвокультурный типаж «видеоблогер», 

который использует в своем коммуникативно-речевом поведении определенные 

стратегии, реализуемые с помощью определенных языковых средств. Данные 

коммуникативные стратегии и языковые средства их реализации могут быть изу-

чены с помощью специальных методов лингвокультурологического анализа. 

Значительная часть современных лингвистических исследований являются 

междисциплинарными. К подобным областям научного знания относятся, 

в частности, лингвокультурология и лингвоконцептология, отпочковавшиеся 

от антропологической лингвистики и семантики соответственно (см. [Воркачёв 

2014]) и развивающиеся в настоящее время как автономные дисциплины. 

Исследования национальной ментальности через анализ языка позволяют, 

с одной стороны, расширить научное понимание взаимосвязей языка и культуры, 

с другой — оптимизировать межкультурную коммуникацию на самых разных, 

как лингвистических, так и нелингвистических, уровнях межкультурного взаи-

модействия, способствовать лучшему взаимопониманию представителей раз-

личных лингвокультур. Как отмечает В. А. Маслова, «язык — единственное 

средство, способное помочь нам проникнуть в скрытую от нас сферу ментально-

сти, ибо он определяет способ членения мира в той или иной культуре. Он рас-

сказывает нам о человеке такие вещи, о которых сам человек и не догадывается» 

(цит. по [Косякова 2022: 95]). 

С начала XXI века на стыке лингвоконцептологии, лингвокультурологии 

и лингвоперсонологии развивается теория лингвокультурных типажей как но-

вая, пограничная, дисциплина (см., например, [Карасик, Дмитриева 2005; Кара-

сик 2009, Асадуллаева 2010]). Интерес исследователей начал все больше фоку-

сироваться на мысли о личности, типизируемой коллективным языковым 
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сознанием, как важном элементе культуры, оказывающем воздействие на языко-

вой менталитет социума. В. И. Карасик определил концепты таких типизируе-

мых личностей как лингвокультурные типажи, представляющие собой «обоб-

щенные образы носителей культурно-языковых и коммуникативно-

деятельностных ценностей, знаний, установок и поведенческих реакций» (Кара-

сик 2011: 114). 

Вслед за В. И. Карасиком под лингвокультурным типажом мы понимаем 

«обобщенный тип личности, выделяемый по ряду социально значимых парамет-

ров и проявляющий определенные речеповеденческие характеристики, а также 

узнаваемый носителями определенной культуры по особым характеристикам 

вербального и невербального поведения и выводимой ценностной ориентации» 

(Карасик 2002: 244). 

В современных лингвокультурологических исследованиях за основу изу-

чения лингвокультурных типажей принимают алгоритм описания лингвокуль-

турного типажа, предложенный О. А. Дмитриевой. Данный алгоритм предпола-

гает: 1) описание перцептивно-образной составляющей лингвокультурного 

типажа (паспорта лингвокультурного типажа), включающее описание внешнего 

облика, одежды, возраста, гендерной принадлежности, происхождения, социаль-

ного статуса лингвокультурного типажа, его места жительства, сферы деятель-

ности, особенностей коммуникативного поведения типажа, проведения досуга, 

образа жизни типажа, его семейного положения, окружения, речевых особенно-

стей, манеры речи, стиля общения; 2) составление социокультурной справки для 

исследуемого лингвокультурного типажа; 3) описание понятийного содержания 

концепта лингвокультурного типажа с помощью словарей и энциклопедий; 

4) выявление ценностной характеристики лингвокультурного типажа, т. е. цен-

ностных предпочтений самого типажа и отношения к данному типажу предста-

вителей той лингвокультуры, к которой он принадлежит (Дмитриева 2007). 

Прежде чем мы обратимся к анализу коммуникативно-речевых стратегий 

лингвокультурного типажа «видеоблогер», рассмотрим некоторые теоретиче-

ские аспекты, разрабатываемые современными исследователями в этом направ-

лении. Г. В. Редько и А. А. Еремеева определяют коммуникативную стратегию 

как «коммуникативное поведение, отражающее вербально и / или невербально 

действия, мотивы, потребности и желания языковой личности для достижения 

той или иной конкретной коммуникативной цели» (Редько, Еремеева 2017). 

Ю. Хабермас показывает, что для передачи и обновления культурных знаний 

необходимо коммуникативное действие (Habermas 1984). И. А. Мурзинова, 

Е. Ю. Пишкова и В. В. Богомазова отмечают, что на выбор коммуникативных 

стратегий, тактик и языковых средств оказывает существенное влияние коллек-
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тивное языковое сознание представителей той или иной лингвокультуры (Мур-

зинова, Пишкова, Богомазова 2023). А. А. Попов выделяет четыре вида комму-

никативных стратегий: 1) информационную; 2) регулятивно-воздействующую; 

3) эмотивную; 4) интерпретирующую (Попов 2013). Взяв за основу данную клас-

сификацию, мы считаем необходимым уточнить и дополнить данный список 

коммуникативных стратегий применительно к лингвокультурному типажу «ви-

деоблогер». Коммуникативная компетенция в виртуальной коммуникативной 

среде имеет свою специфику, предполагает владение определенными коммуни-

кативными стратегиями и тактиками в ситуации блог-коммуникации. Так, 

например, Д. А. Шляховой отмечает использование немецкими военными виде-

облогерами следующих наиболее частотных коммуникативных стратегий: стра-

тегии самопрезентации, стратегии интеракции, стратегии интеграции, стратегии 

саморекламы, стратегии демонстрации компетентности, стратегии цитирования 

или заимствования информации. Исследователь выделяет такие тактические 

приемы реализации коммуникативных стратегий немецкого военного видеобло-

гера, как разговорный стиль, короткие предложения, простой лексический набор, 

использование слоганов или лозунгов, повышенная эмоциональная нагрузка при 

высокой динамике речи (Шляховой 2019). Анализируя и систематизируя илло-

кутивные акты кулинарных видеоблогегов, Н. Е. Лаксина подразделяет их на ре-

презентативные, директивные, перформативы-обещания и экспрессивные 

(Lacsina 2023). Г. Кресс рассматривает коммуникацию с позиций мультимодаль-

ного подхода, выходящего за рамки сугубо лингвистического, исследуя много-

численные невербальные аспекты, которые также могут влиять на процесс со-

здания смысла (Kress 2009).  

Новизна нашего исследования состоит в выявлении стратегий коммуника-

тивно-речевого поведения концепта типизируемой личности современного виде-

облогера с позиций лингвокультурологии и языковых форм их реализации в ин-

тернет-дискурсе. 

 

2. Характеристика материала и методов исследования 

В качестве практического материала в процессе исследования выступили 

видеофрагменты, в которых актуализирован лингвокультурный типаж «видеоб-

логер», представленный в англоязычном сегменте видеохостинга YouTube 1 (ка-

налы @jacksepticeye (30,8 млн подписчиков), @acaciacutie (820 тыс. подписчи-

ков), @ZoeSugg (4,97 млн подписчиков), @bethanymota (9,4 млн подписчиков), 

@PewDiePie (110 млн подписчиков)), и коммуникативные стратегии, используе-

мые данным типажом. Контексты для изучения коммуникативных стратегий 

                                                           
1 Доступ к видеохостингу YouTube (www.youtube.com ) ограничен за содержание информации, 

распространение которой в Российской Федерации запрещено. 

https://www.youtube.com/@acaciacutie
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лингвокультурного типажа «видеоблогер» извлекались методом сплошной вы-

борки, в процессе их анализа были использованы следующие лингвистические 

методы исследования: метод дефиниционного анализа, описательный метод, ме-

тод контекстуального анализа, метод интерпретативного анализа. 

 

3. Результаты исследования и их обсуждение 

Изучение коммуникативных стратегий типизируемой личности видеобло-

гера подразумевает рассмотрение понятийной составляющей концепта «видеоб-

логинг». Понятие videoblog («видеоблог») возникло в начале XXI века вслед-

ствие слияния двух терминов: video («видео») и blog («блог»). Возможно 

сокращение данных лексем в виде слова vlog («влог»). Слово vlogger в современ-

ном английском языке имеет значение ‘тот, кто делает видеоблоги (= коротко-

метражные фильмы, в которых записаны ваши мысли, идеи или мнения по теме) 

и публикует их в интернете’ (someone who makes vlogs (= short films that record 

your thoughts, ideas, or opinions on a subject and posts them on the internet). В форме 

видеоблога, как правило, выступает личный сайт или страница на видеохостинге 

(YouTube, RuTube и др.) или в социальной сети, на которой регулярно создаются 

и размещаются короткие видеозаписи. Особенность видеоблога заключается 

в регулярности появления видеороликов и их доступности для подписчиков или 

иных пользователей интернета (Крестинина, Чернышов 2008). Согласно словарю 

Computer Desktop Encyclopedia, видеоблог представляет собой видеоролики, за-

груженные в сеть Интернет, которые возможно просмотреть сразу после за-

грузки или через неопределенный промежуток времени (CDE 2016). На сего-

дняшний день видеоблоги являются наиболее популярными площадками для 

творчества и самовыражения. Исследователи Г. Чатзопоулу, Ч. Ченг и М. Фало-

утсос рассматривают популярность на YouTube в качестве одного из основных 

способов раскрутки личности, услуги или продукта (Chatzopoulou, Sheng, 

Faloutsos 2010: 1). 

Говоря о видеоблогинге, уместно рассмотреть понятие речевого жанра. Ре-

чевой жанр определяется «Стилистическим энциклопедическим словарем рус-

ского языка» как «совокупность речевых произведений (текстов или высказыва-

ний), речевых актов, объединенных целевыми установками высказывания» 

(СЭСРЯ 2006). Речевые жанры представляют собой «типовые способы построе-

ния речи, связанные с определенными ситуациями и предназначенные для пере-

дачи определенного содержания» (там же). Выделяют информативные, импера-

тивные (просьба, советы), этикетные (приветствия, поздравления), оценочные 

и др. речевые жанры (там же). 
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Современные исследователи видеоблогинга выделяют множество жанров 

видеоблогов. Так, А. Е. Боровенков отмечает популярность жанров стрима (пря-

мой трансляции прохождения видеоигр, сопровождающейся комментариями ви-

деоблогера) и летсплея (смонтированной записи прохождения видеоигр, сопро-

вождающейся комментариями видеоблогера) (Боровенков 2016). В. А. Лущиков 

приводит исчерпывающий список самых разнообразных жанров, в которых ви-

деоблогеры осуществляют коммуникацию со зрителями, включая бьюти-блоги, 

лайфстайл-блоги, фешен-блоги, тревел-блоги, техноблоги, политические виде-

облоги, фитнес-блоги и др. (Лущиков, Терских 2018). И. А. Текутьева рассмат-

ривает устоявшиеся жанры современного Рунета (обзор, летсплей, пранк, обуча-

ющее видео (лайфхак, бьюти-видео), влог, шоу, диалог, гайд, челлендж, скетч, 

троллинг-интервью и др.) (Текутьева 2016). 

Результаты американских исследований показали, что наиболее популяр-

ным форматом видеоблога является онлайн-дневник, однако часто он может со-

держать в себе фрагменты игровых или бьюти-блогов. Видеоблогеры, как пра-

вило, придерживаются определенной стратегии коммуникативного поведения 

и воздействия на аудиторию, чтобы достичь личной коммуникативной цели 

и привлечь внимание зрителя на как можно больший промежуток времени 

(Ekadale, Namkoong, Fung, Pelmutter 2010: 218). Таким образом, уже на этапе рас-

смотрения понятийной составляющей лингвокультурного типажа «видеоблогер» 

мы можем говорить о достаточно значимой роли блогеров вообще и видеоблоге-

ров в частности в современном социуме, об их существенном влиянии на мыш-

ление, а значит, и на языковой менталитет людей. 

Перейдем к рассмотрению и описанию коммуникативных стратегий линг-

вокультурного типажа «видеоблогер» как важной составляющей его паспортной 

части, т. е. перцептивно-образных характеристик исследуемого типажа, согласно 

алгоритму моделирования лингвокультурных типажей О. А. Дмитриевой (Дмит-

риева 2007). Следует обратить внимание на то, что характеристики, включенные 

О. А. Дмитриевой в перцептивно-образную (паспортную) часть алгоритма, явля-

ются релевантными не для всех типажей (например, пол, возраст, социальный 

статус и другие параметры могут и не являться неотъемлемыми, инвариантными 

характеристиками личности, типизируемой коллективным языковым созна-

нием). Это утверждение в значительной степени касается и лингвокультурного 

типажа «видеоблогер». Так, например, Е. Н. Граждан, которая предприняла по-

пытку провести моделирование перцептивно-образной составляющей лингво-

культурного типажа «блогер» на основании представленного выше алгоритма 

О. А. Дмитриевой, признает, что данная попытка оказалась не вполне успеш-

ной — выяснилось, что прототипы лингвокультурного типажа «блогер» могут 

иметь разное социальное положение и образование, они не имеют типичной 



 

ВЕСТНИК НГЛУ. Выпуск 4 (68). Язык и культура 

 

115 

внешности, одежды либо каких-либо внешних атрибутов, характерных только 

для блогеров, так как блогером может стать любой человек, независимо от воз-

раста, социального статуса, образования и т. п. (Граждан 2018). Говоря о лингво-

культурном типаже «видеоблогер», Е. Н. Граждан отмечает, что «главными ха-

рактеристиками этого типажа являются увлеченность, творчество, эстетический 

подход к оформлению своего аккаунта, знание специфических терминов и жар-

гона как блогосферы, так и обсуждаемой темы, желание и умение увлечь ауди-

торию и интересно, необычно преподнести необходимый материал» (Граждан 

2018: 87). Таким образом, практически все аспекты паспортной части лингво-

культурного типажа «видеоблогер», за исключением его коммуникативно-рече-

вого поведения, вариативны, даже сфера основной деятельности у видеоблоге-

ров может быть абсолютно разной. Эти аспекты лингвокультурного типажа 

«видеоблогер», хотя и могут быть изучены, не имеют столь существенного зна-

чения для моделирования данного типажа, так как паспортные характеристики 

видеоблогера являются сугубо индивидуальными для каждого отдельно взятого 

прототипа. Именно коммуникативное взаимодействие видеоблогера с аудито-

рией является важнейшей частью перцептивно-образной составляющей лингво-

культурного типажа «видеоблогер», его «коммуникативным паспортом». 

С учетом вышеизложенной аргументации с позиций методологии с иссле-

довательской целью была выделена группа коммуникативных лингвокультур-

ных типажей, при рассмотрении которых акцентируются преимущественно осо-

бенности коммуникативно-речевого поведения как наиболее релевантные 

именно для изучаемого типажа, в то время как другие признаки лингвокультур-

ного типажа как концепта типизируемой личности, хотя и могут быть выделены 

и изучены, не являются столь значимыми для описания этой категории типажей 

(Мурзинова 2020). 

Все вышесказанное позволяет говорить о возможности сфокусировать ис-

следование на коммуникативно-речевой составляющей лингвокультурного ти-

пажа «видеоблогер» как на наиболее значимом аспекте рассмотрения исследуе-

мого типажа, т. е. о моделировании коммуникативного лингвокультурного 

типажа «видеоблогер». 

Ранее были рассмотрены вербальные характеристики коммуникативного 

поведения лингвокультурного типажа «видеоблогер» на примере пяти современ-

ных видеоблогеров: 1) Акейша Керси (двадцатитрехлетняя актриса, блогер, до-

мохозяйка и мать троих детей из города Бостон, штат Массачусетс, США); 2) Фе-

ликс Чельберг (шведский англоязычный видеоблогер, летсплейщик, деятель 

шоу-бизнеса, актер и музыкант, также известен как Пьюдипай, создатель одно-

именного YouTube-канала PewDiePie, с 14 августа 2013 года по 15 апреля 2019 

года имел наибольшее количество подписчиков на видеохостинге YouTube); 
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3) Зои Элизабет Сагг (британская интернет-персона, блогер, также известна как 

Zoella, на момент написания данной статьи имела 4,97 млн подписчиков на 

YouTube-канале @ZoeSugg); 4) Шон Уильям МакЛоглин (ирландский видеобло-

гер, продюсер и комментатор игр, также известен как Джексептикай, имеет более 

20 млн подписчиков на своем YouTube-канале, приобрел популярность в 2013-м, 

когда выиграл конкурс у PewDiePie); 5) Бетани Ноель Мота (американский ви-

деоблогер, прославилась благодаря видео о покупках, в которых показывает мод-

ные и стильные вещи, приобретенные в интернет-магазинах, снимает видео 

с идеями нарядов, уроки макияжа и причесок, видео с идеями блюд и идеями 

«сделай сам») (Мурзинова 2023). 

В результате анализа фрагментов видеоблогов  нами были выделены сле-

дующие стратегии в коммуникативном поведении лингвокультурного типажа 

«видеоблогер»: 1) коммуникативная стратегия самопрезентации; 2) информаци-

онная коммуникативная стратегия; 3) коммуникативная стратегия сближения с 

адресатом; 4) регулятивно-воздействующая коммуникативная стратегия; 5) ком-

муникативная стратегия демонстрации компетентности; 6) эмотивная коммуни-

кативная стратегия; 7) коммуникативная стратегия привлечения и удержания 

внимания. Первые три из приведенных стратегий и вербальные способы их реа-

лизации лингвокультурным типажом «видеоблогер» были рассмотрены нами ра-

нее (Мурзинова 2023). В данной статье мы продолжим анализ языковых средств 

реализации названными выше видеоблогерами четырех оставшихся коммуника-

тивных стратегий: регулятивно-воздействующей коммуникативной стратегии, 

коммуникативной стратегии демонстрации компетентности, эмотивной комму-

никативной стратегии, коммуникативной стратегии привлечения и удержания 

внимания. 

3.1. Коммуникативная стратегия демонстрации компетентности. 

Несмотря на преимущественное использование разговорного стиля комму-

никации, видеоблогеры нередко прибегают к стратегии демонстрации компе-

тентности, вкрапляя в свою речь терминологические сочетания и формальную 

(книжную) лексику: 

(1) As I’m now a dad, I can give THAT advice (Шон МакЛоглин); 

(2) I don’t have too much time, my life is quite in the transition mode at the 

current state (Акейша Керси); 

(3) I genuinly don’t remember (Зои Сагг); 

(4) I’ve decided that I need some coffee — my energy is depleted, so I’m going 

to Starbucks... (Бетани Мота). 

Мы видим из первого примера, что Шон МакЛоглин заявляет о своем но-

вом статусе отца ребенка и сообщает своей аудитории об имеющихся у него зна-

ниях и опыте, приобретенных с тех пор, как он находится в этом статусе. Мы 
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наблюдаем одновременную реализацию нескольких стратегий — наряду со стра-

тегией демонстрации компетентности с помощью прямого утверждения, содер-

жащего модальный глагол can (I can give THAT advice), Шон реализует информа-

ционную коммуникативную стратегию (I’m now a dad). Во втором примере 

Акейша имплицитно демонстрирует свою образованность, употребляя выраже-

ния in the transition mode и аt the current state, не свойственные разговорной речи 

и относящиеся к институциональному дискурсу (transition mode — термин, ис-

пользуемый в физике, в политическом дискурсе и др.). Данные лексемы можно 

заменить разговорными, более «экономными» по затрате ресурса на их произне-

сение лексемами (например, shaky и now соответственно), но Акейша в данном 

случае не стремится к экономии ресурса, реализуя стратегию демонстрации ком-

петентности с помощью тактики использования формальной лексики. В третьем 

примере Зои с аналогичной интенцией использует лексему genuinly. В четвертом 

примере мы видим, что Бетани прибегает к использованию глагола to deplete, 

который в онлайн-словаре Collins обозначен как принадлежащий к формальному 

стилю общения: [formal] “to deplete a stock or amount of something means to reduce 

it”. Отметим, что, как показал наш анализ коммуникативно-речевого поведения 

видеоблогеров, коммуникативная стратегия демонстрации компетентности мо-

жет реализовываться в речи видеоблогера одновременно с другими стратегиями, 

например с информационной коммуникативной стратегией, с регулятивно-воз-

действующей коммуникативной стратегией или с эмотивной коммуникативной 

стратегией. 

3.2. Регулятивно-воздействующая коммуникативная стратегия 

Основная цель регулятивно-воздействующей стратегии — вызвать с помо-

щью определенных коммуникативных тактик желаемые изменения в окружаю-

щей среде. Это происходит путем воздействия различной информацией на созна-

ние аудитории.  

С целью реализации регулятивно-воздействующей коммуникативной 

стратегии, а также для достижения эффекта участия зрителя видеоблогерами ис-

пользуются предложения, содержащие эксплицитно или имплицитно выражен-

ные сигналы, побуждающие к действию: 

(5) Let’s click play (Феликс Чельберг); 

(6) Let’s get into it (Бетани Мота); 

(7) That’s right, my whole personality is I am a Dad now. I ask you guys, if you 

need an advice, I’m here to help, okay? I’ll fix it (Шон МакЛоглин); 

(8) ...if you follow me you already know (Бетани Мота). 

В примерах (5) и (6) субъекты коммуникации, видеоблогеры Феликс Чель-

берг и Бетани Мота, с помощью побудительных предложений приглашают зри-

телей, объектов коммуникации, присоединиться к той деятельности, которую 

https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/stock
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блогеры собираются осуществлять онлайн. В примере (7) видеоблогер Шон Ма-

кЛоглин имплицитно призывает свою аудиторию к действию с помощью разде-

лительного вопроса (I’m here to help, okay?), приглашая обращаться к нему за со-

ветом, связанным с его родительством, прибегая при этом, помимо регулятивно-

воздействующей коммуникативной стратегии, к стратегии демонстрации компе-

тентности с помощью предложения в простом будущем времени (I’ll fix it.), до-

полнительно подчеркивающего компетенцию видеоблогера, его уверенность в 

своей способности дать хороший совет зрителям — все это усиливает эффект 

побудительного воздействия на аудиторию. В примере (8) Бетани Мота импли-

цитно реализует регулятивно-воздействующую коммуникативную стратегию с 

помощью условного предложения, напоминая подписчикам о преимуществе, 

имеющемся у тех из них, кто регулярно смотрит ее канал — они владеют боль-

шим объемом информации, чем те, кто смотрит его лишь периодически. Полу-

чается, чтобы быть хорошо информированным, нужно смотреть канал Бетани. В 

двух последних примерах мы можем отметить и коммуникативную стратегию 

сближения с аудиторией, реализуемую с помощью прямого обращения. 

3.2. Эмотивная коммуникативная стратегия 

Под эмотивной стратегией М. Ю. Олешков подразумевает следующие так-

тики, реализующие эмотивную функцию коммуникации: выражение оценки, 

эмоции, субъективного мнения. Исследователь указывает, что наиболее частот-

ными формами реализации этой стратегии являются эмоционально окрашенная 

лексика, ирония, лексические маркеры выражения мнения, лексические катего-

рии, выражающие модальность (Олешков 2007).  

Речь видеоблогеров характеризуется эмоциональностью и экспрессивно-

стью. Это выражается, в частности, в многократном использовании повтора и па-

раллельных конструкций при реализации эмотивной коммуникативной страте-

гии. Рассмотрим примеры: 

(9) ...so I stayed so many times in the worst, worst conditions (Акейша Керси); 

(10) We really really need… (Зои Сагг); 

(11) Probably, probably it’s the main thing (Феликс Чельберг); 

(12) I love you so, so, so, so, so much (Акейша Керси); 

(13) I’m so excited, I’m so glad we’re Christmas shopping today (Зои Сагг). 

Как видно из примера (9), при описании периода своей жизни до развода с 

мужем Акейша Керси прибегает к использованию лексического повтора (worst, 

worst) с целью придания своей речи большей экспрессии. Аналогичный эффект 

усиления эмотивного коммуникативного воздействия на объект коммуникации с 

помощью тактики повтора наблюдается в примерах (10), (11), (12). В примере 

(13) экспрессия достигается за счет параллелизма, мы видим, что использование 

наречия so в параллельной конструкции усиливает эмотивный эффект. 
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Также при реализации эмотивной коммуникативной стратегии видеобло-

герам свойственно использовать восклицательные предложения, содержащие 

эмоционально окрашенную лексику: 

(14) Look how beautiful this hotel is! (Зои Сагг); 

(15) Would you look at how adorable these little houses are! (Бетани Мота). 

Исследователи речи блогеров отмечают, что «основной принцип повество-

вания в блоге — это субъективизированное повествование, то есть интерпрета-

ция автором блога событий или явлений через призму своего собственного по-

нимания таковых» (Клушина, Люликова, Николаева, Селезнёва 2018: 62). В речи 

видеоблогеров нами было обнаружено большое количество наречий, выражаю-

щих мнение, точку зрения говорящего относительно предмета высказывания 

(viewpoint adverbs) и используемых для выражения той или иной степени уверен-

ности, таких как actually, literally, really, definitelly: 

(16) Mmm... I can definitely see that it’s... DOING something... (Зои Сагг); 

(17) We really got a big kick (Шон МакЛоглин); 

(18) Growing up, my mom always had like a little Christmas Village, but she 

would do like the more vintage ones which were honestly very cool (Бетани Мота). 

Употребление наречий, выражающих мнение, помогает убедить аудито-

рию в реалистичности переживаемых блогерами впечатлений, ощущений, 

чувств и эмоций. 

Форма реализации эмотивной стратегии может быть и негативной (оскорб-

ление, обвинение, осуждение). В своих монологах видеоблогеры часто прибе-

гают к использованию сниженной лексики, но при обработке видеороликов она 

обычно цензурируется: 

(19) Do you see that holy shit (Бетани Мота); 

(20) Dumb, you’re so dumb (Феликс Чельберг). 

Коммуникативной целью приведенных выше высказываний является пе-

редача ярких эмоций автора. Использование сниженной лексики также способ-

ствует реализации эмотивной коммуникативной стратегии. 

А. А. Попов замечает, что «реализация эмотивной коммуникативной стра-

тегии в блогах журналистов не ориентирована непосредственно на выполнение 

профессиональных задач: скорее, посредством этой стратегии преследуется цель 

привлечения и удержания внимания аудитории, самовыражения журналиста, ак-

центирования внимания на субъективном или частном характере предоставлен-

ной информации» (Попов 2013: 169). По аналогии мы можем предположить, что 

видеоблогеры, в силу сходства их сферы деятельности с журналистским блогин-

гом, также преследуют цель привлечения и удержания внимания объектов ком-

муникации с помощью эмотивной коммуникативной стратегии, что позволяет 

нам отнести данное наблюдение А. А. Попова и к сфере видеоблогинга. При этом 
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нам представляется, что видеоблогеры, в отличие от журналистов-блогеров, ре-

ализуют эмотивную стратегию с целью поддержания контакта со своими зрите-

лями для достижения более долгосрочного эффекта, им необходимо привлечь 

и удержать подписчиков в течение как можно более длительного времени, по-

этому для лингвокультурного типажа «видеоблогер» важно оказывать позитив-

ное воздействия на эмоциональное состояние своей аудитории, а не только ак-

центировать внимание адресантов на предоставляемой им (адресантам) 

информации. 

В связи с вышесказанным не вызывает удивления тот факт, что видеобло-

геры ведут свое повествование очень экспрессивно, речь лингвокультурного ти-

пажа «видеоблогер» образна и стилистически окрашена, она отличается актив-

ным использованием метафор и других тропов: сравнений, эпитетов, 

художественных преувеличений, сарказма и иронии. Рассмотрим примеры, де-

монстрирующие использование видеоблогерами разнообразных языковых 

средств реализации эмотивной коммуникативной стратегии. 

Подчеркивая роль метафоры в цифровую эпоху, М. В. Шатских отмечает, 

что «метафоры вытесняют логические средства аргументации, приучая читателя 

верить суждениям, основанным на эмоциональном представлении ситуации» 

(Шатских 2021: 109). Коммуникативно-речевое поведение видеоблогеров харак-

теризуется активным использованием метафор. Рассмотрим примеры: 

(21) ...this is also probably why I have cavities. I love sugar, I used to eat straight 

up sugar cubes like, you know, the little packed sugar cubes. I used to eat those from 

our fridge growing up like I would take one from the fridge and let it just dissolve in 

my mouth and basically eat my teeth alive (Бетани Мота); 

(22) The year that has absolutely made the world hell (Феликс Чельберг). 

Из примера (21) мы видим, что Бетани Мота использует метафору eat my 

teeth alive, чтобы с помощью образа объяснить аудитории, какой сильный вред 

принесло ее зубам поедание сахара, «разъевшего» ее зубы. В примере (22) виде-

облогер Феликс Чельберг прибегает к использованию метафоры, вероятно по-

явившейся в результате трансформации идиомы hell on earth (hell on earth — 

idiom, informal, an extremely unpleasant place or situation [CFEDT 2024]), для пе-

редачи своего резко негативного восприятия событий, произошедших с ним за 

последний год. 

Использование идиом является неотъемлемой частью речи англоязычных 

видеоблогеров и направлено на создание теплой, душевной, почти интимной ат-

мосферы при общении с аудиторией. Являясь лексической единицей и одновре-

менно ментальным образованием, вызывающим определенные переживания, 

связанные с коллективным опытом, идиома, по нашему мнению, может рассмат-

риваться как лингвокультурный концепт. В свою очередь Е. С. Ежик считает, что 
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«концепт может рассматриваться своего рода “камерой хранения” эмоциональ-

ной памяти народа о ценности культуремы, из которой все последующие поко-

ления извлекают, как из энциклопедии, необходимую для эмоционального обще-

ния информацию» (Ежик 2021: 56). Таким образом, используя идиомы, 

видеоблогеры неосознанно осуществляют передачу культурем, столь важных 

для успешного эмоционального общения. Рассмотрим типичные примеры ис-

пользования идиом англоязычными видеоблогерами: 

(23) ... because in my heart of hearts I will love someone until they tell me not 

to (Акейша Керси); 

(24)  <...>I definitely have had my fair share of worrying about views and com-

paring past views to current views or different videos that did better than others 

(Бетани Мота). 

Использование идиоматического выражения in my heart of hearts Акейшей 

Керси (пример (23)) обусловлено ее желанием звучать максимально искренне и 

откровенно, когда она делится со своей аудиторией информацией глубоко лич-

ного характера, рассказывая о своей типичной модели поведения с романтиче-

скими партнерами. В следующем примере Бетани Мота употребляет идиому my 

fair share с коммуникативной интенцией получения сочувствия от своих зрите-

лей: в словарном значении этой идиомы содержится компонент «больше чем до-

статочно» (to have your (fair) share of something – idiom, to have a lot or more than 

enough of something bad [CFEDT 2024]), и Бетани сообщает, что перенесла очень 

много волнений в связи с падением числа просмотров ее видеоблога. 

При релизации эмотивной стратегии видеоблогеры прибегают к сравне-

ниям: 

(25) It smells like a gingerbread, just like rolled around and hot cheetos 

(Бетани Мота); 

(26) When I put my makeup on I’m like I don’t really want to see my skin I want 

it to look like I have makeup on (Зои Сагг). 

В примере (25) Бетани Мота использует стилистический прием сравнения 

запаха косметического средства с хорошо знакомым англоязычной аудитории за-

пахом имбирного пряника, с тем чтобы ее зрители могли мысленно ощутить этот 

запах. В данном случае мы наблюдаем сочетание информационной коммуника-

тивной стратегии с эмотивной. 

3.4. Коммуникативная стратегия привлечения и удержания внимания 

Коммуникативная стратегия привлечения и удержания внимания реализу-

ется с помощью самых разнообразных языковых средств и может применяться 

совместно со многими стратегиями, от информационной до эмотивной, так как 

заинтересовать и поддерживать интерес аудитории, будь то с помощью  



 

ВЕСТНИК НГЛУ. Выпуск 4 (68). Язык и культура 

 

122 

интересной фактуальной информации или за счет эмоционального воздействия 

на аудиторию, — цель любого видеоблогера.  

Мы солидарны с В. А. Егошкиной в том, что речевые стратегии не суще-

ствуют сами по себе, а реализуются «за счет средств более низкого порядка — 

речевых тактик, которые связаны между собой как род и вид» (Егошкина 2018: 

124). Исследователь выделяет в рамках речевой стратегии привлечения и удер-

жания внимания в развлекательном радийном дискурсе следующие тактики: так-

тику адресации, тактику анонсирования, тактику установления контакта, тактику 

имитации дружеского общения, тактику контроля над темой и эмоционально 

настраивающую тактику (Егошкина 2018). В нашей работе при анализе других 

коммуникативных стратегий (например, стратегии демонстрации компетентно-

сти, эмотивной стратегии) были рассмотрены некоторые из языковых средств, 

которые могли бы способствовать реализации коммуникативной стратегии при-

влечения и удержания внимания применительно к лингвокультурному типажу 

«видеоблогер» и дискурса видеоблогинга. Более детальное рассмотрение этих 

коммуникативных тактик мы планируем представить в перспективе в рамках 

дальнейшего исследования.  

 

4. Заключение 

Проведя анализ видеофрагментов, репрезентирующих лингвокультурный 

типаж «видеоблогер» различных направлений видеоблогинга, мы выявили ряд 

коммуникативных стратегий данного лингвокультурного типажа и языковые 

средства, используемые для реализации этих стратегий в англоязычном видеобло-

гинге, и пришли к следующим основным выводам. 

1. Основная коммуникативная задача лингвокультурного типажа «видеоб-

логер» — максимальное воссоздание эффекта реальной коммуникации — дости-

гается за счет использования лингвокультурным типажом «видеоблогер» следу-

ющих стратегий онлайн-коммуникации: 1) коммуникативной стратегии 

демонстрации компетентности; 2) регулятивно-воздействующей коммуникатив-

ной стратегии; 3) эмотивной коммуникативной стратегии; 4) коммуникативной 

стратегии привлечения и удержания внимания. 

2. Стратегия демонстрации компетентности у лингвокультурного типажа 

«видеоблогер» может реализовываться за счет использования формальной лек-

сики, лексем-терминов, а также с помощью утвердительных предложений, со-

держащих прямое заявление о компетентности в той или иной области. 

3. Регулятивно-воздействующая коммуникативная стратегия может актуа-

лизироваться в языке с помощью предложений, содержащих эксплицитно или им-
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плицитно выраженные сигналы, побуждающие к действию. Данная стратегия мо-

жет реализовываться с помощью побудительных предложений, разделительных 

вопросов, условных предложений. 

4. Повествование видеоблогеров ведется очень эмоционально, видеобло-

геры часто гиперболизируют свои эмоции, чтобы зрители как можно полнее их 

прочувствовали. Языковыми формами реализации эмотивной коммуникативной 

стратегии могут быть различные средства художественной выразительности: по-

вторы, параллельные конструкции, восклицания, эмоционально окрашенная лек-

сика, сниженная лексика, сравнения, метафоры, ирония, идиоматические выра-

жения. 

5. Реализации коммуникативной стратегии привлечения и удержания вни-

мания применительно к лингвокультурному типажу «видеоблогер» могут спо-

собствовать языковые средства (тактики), используемые при реализации различ-

ных коммуникативных стратегий (стратегии демонстрации компетентности, 

эмотивной и других стратегий). 
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